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SAVE THESE 
INSTRUCTIONS

ENGLISH

IMPORTANT 
SAFETY 
INSTRUCTIONS
For indoor use only.
This product is not intended for 
children under 3 years old due to the 
content of electrical components. 
IKEA recommends that only adults 
should handle the recharging and that 
children should use the lamp without 
the adapter/charger. Regularly exam-
ine for damage of cord, plug, enclo-
sure and other parts. In the event of 

FRANÇAIS

CONSIGNES 
DE SÉCURITÉ 
IMPORTANTES
Uniquement pour une 
utilisation à l’intérieur.
Ce produit ne convient pas aux en-
fants de moins de 3 ans car il contient 
des composants électriques. L’adapta-
teur n’est pas un jouet. Seul un adulte 
doit procéder au chargement de la 
batterie. Le chargeur/adaptateur doit 
être retiré avant toute utilisation de la 
lampe par les enfants. Vérifier régu-
lièrement l’état du cordon, de la prise 
et du boîtier et des autres parties du 

such damage, the product must not 
be used with the charger.
Important information! Save this 
instruction!

Technical specification
Inside battery Ni-MH rechargable.
3x1.2V, 1200mAh, AA.

Cleaning
Use a damp cloth, avoid strong deter-
gents.

CONSERVER 
CES MESURES 
DE SÉCURITÉ

produit. Si une partie est endomma-
gée, ne pas utiliser le produit avec le 
chargeur. Informations importantes à 
conserver !

Spécifications techniques
Accumulateur Ni-MH rechargeable
3x1,2V, 1200mAh, AA.

Entretien
Utiliser un chiffon humide, éviter les 
détergents puissants.
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ESPAÑOL

INSTRUCCIONES 
DE SEGURIDAD 
IMPORTANTES
Para uso en el interior 
exclusivamente.
Este producto no ha sido diseñado 
para niños menores de 3 años, por-
que contiene componentes eléctricos. 
IKEA recomienda que sólo los adultos 
realicen la recarga y que los niños 
utilicen la lámpara sin el adaptador/
cargador. Examina con regularidad 
el cable, enchufe, caja y otras partes, 
para comprobar que no están daña-

dos.  En caso de que existan daños, 
el producto no se debe usar con el 
cargador.
Información importante. Guarda estas 
instrucciones.

Especificaciones técnicas
Batería interna recargable Ni-MH.
3x1,2V, 1200mAh, AA.

Limpieza
Utiliza un paño húmedo. Evita los 
detergentes fuertes.

GUARDA ESTAS 
INSTRUCCIONES
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ENGLISH
After approximately 2 years, the 
rechargeable battery need to be 
replaced when the lamp don’t light 
up. Replace with Ni-MH rechargable 
1.2V, 1200mAH, AA type batteries.
Light Source is LED (Light Emitting 
Diods), the LED can not be ex-
changed by customer.

SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR 
FUTURE USE.

FRANÇAIS
Au bout de 2 ans environ, la pile 
rechargeable doit être remplacée 
lorsque la lampe ne s’allume plus. 
Utiliser une pile rechargeable Ni-MH 
1,2V, 1200mAH, de type AA.
La source lumineuse de ce produit 
est composée d’une LED (Diode élec-
troluminescente), qui ne peut être 
changée par le client.

CONSERVER CES INSTRUCTIONS 
POUR UNE UTILISATION ULTÉRIEU-
RE.

ESPAÑOL
Después de 2 años aprox. es nece-
sario cambiar la batería recargable 
cuando la lámpara no se encienda. 
Sustitúyela por pilas tipo AA recar-
gables Ni-MH recargables de 1,2V, 
1200mAH.
La fuente de luz es LED. Los LED no 
pueden ser cambiados por el cliente.

GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES 
PARA USARLAS EN EL FUTURO.
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